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in Conference Interpreting
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Our Master of Arts in Conference Interpretation combines a solid
grounding in Interpretation Theory with over 300 hours of hands-on
training in simultaneous, consecutive and sight interpreting. Roughly
50% of this training is done in EU-certified interpreting booths. The
program conforms with the requirements that the European Commission
Directorate General for Interpretation have set for interpreter training.

Our strengths:

Faculty who have extensive experience as professional interpreters,
including service as accredited trainers in European institutions.

Practice on a wide range of texts including speeches, presentations
and webinars on a rich variety of topics, including EU and international
politics, business, law, and medicine.

Over 300 hours of interpreting practice.
Close faculty advising and personal mentoring.

Direct links with the interpreting industry through participation in
conferences, congresses and seminars as auditors as well as
practitioners.

Career counseling and networking opportunities through the Career
Development Office during and after your studies.

Be an QCLZ(/‘\/e parz‘/c/panz‘ 7
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We offer you opportunities for active learning and research:

Active engagement in peer research projects under the supervision of
our faculty.

Participation as working interpreters in simulated conferences.
Annual Student Research Conference.

Ability to develop your language fluency and decision-making through
engaging in interpreting assignments and participating in special
language-enhancement master classes.

Extensive training in all Conference Interpretation modes including
sight translation, community, consecutive and simultaneous
interpreting in and out of your native language.



wWhat you eoil! study

Some of the subject areas you will study and explore are:

e Interpretation Theory

Consecutive, Simultaneous and Sight Interpretation
Summarizing for interpretation

Developing agility and flexibility in your native language
Interpretation as a profession

Interpreting for the European Union

Terminology resources for specialized interpreting

A)/'}o ceorl/ ?fedd/’} },/oa

Our faculty members hold advanced degrees in Interpreting
Studies from renowned institutions in Greece and abroad.
They are also active conference interpreters and translators
with extensive field experience.



(7et ready For the woﬁ%p/ ace
or further studies

Students develop essential skills including:

e Interpreting: studying at the MACI program enables you to interpret
accurately and precisely speeches, texts and abstracts in and out
of your native language in a variety of settings and scientific and
technical domains.

e Critical thinking.
e Intercultural communication.

e Identification of resources to prepare for interpreting assignments on
specialized topics in science, medicine, law and technology.

Degree Programs Offered by
Hellenic American University:

Ph.D. in Applied Linguistics

Master of Arts in Applied Linguistics
Master of Arts in Conference Interpreting
Master of Arts in Translation
Master of Business Administration
Master of Science in Information Technology
Master of Science in Psychology

Bachelor of Arts in English Language and Literature :
Bachelor of Music /
Bachelor of Science in Business Administration
Bachelor of Science in Engineering i
Bachelor of Science in Information Technology /
Bachelor of Science in Psychology

Associate of Science in General Engineering / /
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What our students say about us

IZ is an excepliona/ Master s program. L am
riore than p/eaéec/ ewith all /713/}/}/ ?aa//ﬂea/
instructors and dear classmates. I strongly
reconimend Che pProgran Zo prospective STudents.
Konstantinos Politis, MACI 2013, Freelance Conference Interpreter

Z consider MACI ¢he pertfect prograst for
interpreters " Yraining. ITts an/?ae Seructure
Combines profound theoretical ,énoa)/ea/ge
and constant practice in interpretation. 7 he
instructors are all experts in Cheir £leld and
p)‘ow‘c/e Students ith Che /‘e?a/‘/‘ea/ ,énoa)/edge
alonq with valuable advice and constructive
criticism, thes Md,é/‘ng Zher e/{g/é/e for the
/‘nferprez‘aifon ‘ob market. I coou/d /7/3/7/}/
recorimend MACT Zo ansone who Seeks a
career 1n interpretation.

Ifigeneia Roulia, MACI 2013, Translator, Intertranslations

Wellenc American Co//ege_ empovered re

Zo Ma,ée Zhe £irst 5Z‘e/95 Zooards Credf/‘n\g a
career in the language industry. 7The acadernc
staf¥ consists of /‘3/7/y skilled lecturers and
p/‘ofe\SSOI‘S , who alloewed me Co recoqrze cwhat
e_/y///"/oyeré /oo,é £or ) Zraned mie in Z‘/[oSe S,é/‘//\f )
and Zhen gave e Zhe opportunty 2o connect

a)/'Z‘/7 /Qro\SpeCZ‘/‘Ve emp/ oyerS .
Anna-Maria Marina Mavrainou, MACI 2014

MACT /s /ike a voyage dering ehich students
are presented cwith pleasant surprises,
innovalive exercrses and //nga/Sz‘/c cha//enge\s .
An wnforgettable experience! A wunigue journey!
loulia Roubini, MACI 2013, Freelance Conference Interpreter
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Contact details:

Hellenic American University

52 Concord Street,
Manchester, NH 03101,
Tel: +1 603 645 1800,
E-mail: info@hauniv.edu
Web: www.hauniv.edu

Hellenic American College

22 Massalias Street, 10680 Athens,
Tel: +30 210 3680950,
Fax: +30 210 3680073,
E-mail: info@haec.gr
Web: www.haec.gr

Hellenic American University does not discriminate on the basis of race, color, national and ethnic origin, gender, sexual orientation, age,
religion, physical disability or veteran status in the administration of its educational policies, admissions policies, scholarship and loan
programs, and athletic or other school-administered programs.
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